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A legújabb merénylő.Pécs, 1895. április 3.
i0s Buda várában, a gyászos törtóuelmi emlékezetű Süt.-György téren emelkedik egy sötét szobor, mely előtt való elhaladtában szégyenpir égeti a magyar ember arcát, nem mintha Hentzi generális vitézi tettei a magyar hősiesség megalázására szolgálhattak volna, hanem mert az emlékére emelt szobor a z o n  a h e l y e n  oly eszmének kifejezője, mely dicső önvédelmi hareuuk megbélyegzését, legszentebb érzelmeink sárba tiprását jelenti.Hentzi a rábízott várban kitartott s annak védelmében elvérzett. Helyes, ha ezert emlékét a legfelsőbb hadúr megtiszteli, ámde mi magyarok még mást is látunk Hentziben, mint a védelemben halálig kitartó parancsnokot, nekünk még keserű emlékünkben vannak azok a védelmi esz közök, melyeket ez a vitéz parancsnok igénybe venni nem irtózott, midőn ágyúit nem a támadó ellenség hadsorai, hanem egy védtelen város falai felé fordította, hóimét egyetlen puskalövés nem fenyegette ; rommá lövette legszebb középületeinket ; a békés város felé röpített minden golyója egy-egy arcul csapása volt a lovagias hadviselés szabályainak, mert azok a lüvegek nem az ostromlott vár védelmére, hanem a tehetetlen boszuvágy céltalan kielégítésére lettek pusztító utjokra küldve.Mikor aztáu a diadalmas ostromló sereg már a vár fokára tűzte zászlaját, akkor egy utolsó merénylettel akarta herosztratesi hírnevét megkoronázni : parancsot adott a lánchíd légberöpité- sére. Hadviselésben nem ismeretlen fogalom a hidak szétrombolása, de célja mindig az ellen közlekedési vonalának elinetszése, Hentzi azonban nem közlekedési vonalat akart védelmi célból elmetszeni, hanem a nemzet büszkeségét képező műremeket akart megsemmisíteni boszuból.A hadviselésnek ilyen eszközei civilizált népek közt már régen megvetés tárgyai s legfölebb vad hordák kegyetlenkedéseivel szemben nyúl hozzájuk felháborodásábau a rendes hadak vezére. S

A „Pécsi Figyelő"
A khalifa boszujaA mesék országában, ahol a fü zöldebb, sely 

mesebb, mint nálunk, bol a mezők illatot lehelnek, 
a fák zengő gyümölcsöket teremnek, tarka-barka 
szinpompáju madarak lelket andalító dalokat énekel
nek ; ahol a napsugarak idres bodroa hullámokon 
•Utkéreznek ; ahol aa emberek nem tudják, mi a bá
nat ; ahol nem születik egyéb mint öröm és gyönyör, 
— itt, ebben a ragyogó, bűbájos országban halót 
tam valamikor egy nagyon, de nagyon csudálatos 
mesét. A mozdulatlan forréságtól eltikkadt vén felláh 
asszonyok súgták-búgták el egymásnak egy utsséli 
terebélyes sykomoré árnyékában. Lassan, titkolózva 
ejtettek minden szót, nehogy csak egy árva hang 
>> eljusson oda, abba a cifra rácsoktól körülvett pa 
lotába, melynek rostélyos ablakaiból ezer meg ezer 
v»llogó fegyverrel leselkedik a fecsegőre a halál fe 
hete képű angyala.

«
A nagy próféta futása után való háromszáza

i k  esztendőben történt, hogy a vén kha'ifa kedvence, 
* leges legszebb odaliszk piruló arccal, zzemeit sze
mérmesen lesütve arról panaszkodott egy szép reggelen a liárembeli duenának, hogy nem mer ezután 
társnői előtt sem megjelenni máiként, mint — fe-redzsében.*)

— Allah ekber ! — kiáltott rémülten az asz szuny — mindnyájunknak a fejét véteti hatalmas*) Hó köpeny, ra-lys* m-ibsin-din n*k c-ak utcán »*• k- fák viftcliii.

éppen ez a sert., momentum abban a szoborban ott a várban. Mert az a parancsnok, ki becsületes védelemben kitart s a vár elestével maga is elesik, kötelességet teljesít, mely elismerésre méltó s elismerésben szokott részesülni az ellenfél részéről is, de Hentzinek szoborral való megdicsói- tésében mi azt az eszmét láttuk mindig megdi- csóitve, mely az ő hadviselési módjában oly arc- piritó cinizmussal nyilvánult, a mikor a magyar honvédsereget nem ismerte el hadviselő félnek, hanem holmi szedett-vedett hordának, mely a törvényes rend felforgatására fogott szentségtórő fegyvert, a melynek kipusztitására tiltott eszközök nem léteznek.Ezt az eszmét hirdeti az a szobor azon helyen, a hounét ezek az eszközök foganatba lettek véve, ez okozta a nemzeti felháborodásnak azt az elementáris kitörését akkor, a mikor ennek a szobornak megkoszorúzásáról volt szó.Tegnapelőtt óta egy másik szomorú esemény fűződik ahhoz a szerencsétlen emlékhez : egy politikai rajongó lopva dinamitot tett rá s a levegőbe akarta röpíteni.A politikai merényletek mindenkor a kétség- beesés fegyverei, melyek legtöbbször azokra válnak végzetesekké, kik azokat igénybe veszik, és mindig meggyülázzák azt az eszmét, melynek szolgálatában azokat elkövetik, a magyar jellem nyíltságával és lovagiasságával pedig éppen a leg- merevebb ellentétben állanak.Miféle zavaros eszmemenet vihette rá azt a szerencsétlen rajongót alattomos tette elkövetésére V Meggondolta-e, hogy az az eszköz, melylyel azt a szobrot megsemmisíteni akarta, éppen olyan megvetendő, mint a minőknek alkalmazásba vétele miatt a nemzeti érzület felháborodik Hentzi emlékezetére ?Józan elmével ilyesmit elkövetni nem lehet, mert minden komolyan gondolkozó embernek be kell látnia, hogy azt a célt, annak a szerencsétlen emlékműnek a budai várból való eltávolítását, erőszakkal kivinni nem lehet, a dinamit erre hatálytalan — mert nemtelen —  eszköz, itt egye-
urunk, ha ez a dolog valahogy a fülébe jut. De mi 
ként is férkőzhetett hoaaád idegen férd, mikor a 
háremet a kétszáz eunuchen felül még ezek az ege 
kig nyúló kőfalak is őrzik ?

Aa odalisak, a ragyogó testű szép Ssakine nem 
•sóit eleinte egy árva szót sem a kiváncsi duena 
kérdéseire, hanem arcát jasmiakjának ráncaiba rejtve, 
keservesen sirdogált. De a ravass asssony nem ha 
gyott neki békét, mert minden áron szerette volna 
a leány titkát kicsalni, hogy essel astán a khalifa 
kegyeit a saját ssámára biztosítsa. Maga mellé vonta 
a reszkető tulipánt a selyemkerevetre • addig addig 
kérte, fenyegette, mig végre saóiisra bírta őt.

—  Ha csak egyszer is láttad volna őt duena, 
— igy keidé bestédét — te sem jártál volna kü 
lönben. Én egy alkalommal as alkonyi müessinének 
után pillantottam meg a daliás effendit, a világ leg
szebb effendiét a kárem délkeleti oldalán levő folyosó 
egyik nyitva feledett ablakából, mikor megpillantot
tam, véletlenül ő is épp akkor tekintett fel as ablakra. 
Hej, ha láttad volna asokat a ragyogó szemeket ; a 
szivem rögtön elolvadt a tüsökben ! . . .  Arcomba 
szökött minden csepp vérem, de az ő arcát is hirte
len pir futá el. Az effendi, bár tudta, hogy fejét teszi 
kockára, mosolyogva csókot intett felém. Én . . .  de 
mit fecsegjek tovább, hisz magadról is tudhatod, hogy 
gyarló az asszonyi állat ? !

—  A Div*) szállhatta meg a te effendidet le
ányom, hogy épp rád kelle vetnie szemeit — mondá 
nagyokat nyelve a duena — mintha bizony rajtad 
kívül nem volna több virága Egyiptomnak. No de 
hogy is volt tovább ? . . .

— Hát úgy volt, bogy egy sötét éjszakán, az
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dúl az uralkodó akarata lehet a törvényes és biz
ton célhozvezetó mód, mely egyaránt képes a 
megsértett nemzeti kózérzületet megengesztelni s 
az uralkodónak tiszteletben tartandó személyes ér
zelmeit is kímélni.

Hogy a dolgok ily változása azonban bekö- 
vetkezhessék, ahhoz szükséges lenne, hogy a ma
gyar királynak oly tanácsosai legyenek, kik akár- 
nák is, meg tudnák is megmagyarázni a felség
nek, hogy az a szobor azon a helyeu udt jelént 
a magyar ember szemében, mert nincs benne 
kétség, hogy az a fenkólt szellemű uralkodó, ki 
oly fényesen hazudtolta meg azt az eszmét, me
lyet a Hentzi-szobor hirdet, a mikor a koronázási 
ajándékot szabadságharcunk hőseinek, a negy
vennyolcas honvédeknek adományozta, nyílt és 
őszinte felvilágosítás után elrendelné a szobornak 
eltávolítását mostani helyéröl, hol kihívást képez 
a nemzeti kózérzülettel szemben s áthelyeztetné a 
Krisztinavárosi temetőbe, hol mint egyszerű em
lékoszlop senkinek kegyeletét nem sértené.

Addig azonban, mig a királynak oly taná
csosa, ki magyar emberhez illő nyíltsággal és 
őszinteséggel tolmácsolná a nemzet óhaját, nem 
akad, kétszeres szégyen érzetével haladunk el a 
végzi* s szobor * előtt, mert önvédelmi harcunk 
maga tos jellegét gyalázza meg a szobor által 
képvi-- t eszme, s a magyar lovagias és nyílt jel
lemre v t árnyat az az alattomos eszköz, melylyel 
a legújabb merénylő azt eltávolítani akarta.

* A  k é p v is e lő h á i  m u n k a r e n d je . A közigazgatási bírósagokról szóló javaslatot lovasaik a HAa munkarendjéről. A  képviselőház a húsvéti siünat előtt csupa apróbb javaalatokat tárgyal. Így eliotéai a törvényes kamatláb leaaállitáaára vonatkosó törvény- javaslatot ; a valutabisottaágnak múlt évi működéséről scóló jelentéseit ; a ssőlődézsma váluági tartoaá- •ok lerovására adandó újabb állami kedvezményekről szóló törvényjavaslatot ; a tengeri hajók építésének állami segélyben résaesitésére, valamint a közös ügyi póthitelre vonatkosó törvényjavaslatokat ; a konstantin- nápolyi nagykövetségi nyaralók építéséről szóló pénzügyminiszteri jelentet. Ez a Bánffy-kormány parla-éjféli tanra éneklésekor valaki megrántja takarómat. Álmomból fölrettenve segítségért akartam kiabálni, mikor egyik fekete nubiai szolgánkat látom magam előtt, ki csendet intve, susogva adja értésemre, bogy a kertben várakoaik reám aa a nős effendi, kit a múltkor a palota délkeleti ablakából láttam. Nem is gondolva, mekkora vessélynék teszem ki magamat a velem együtt az egées háremőrséget : ágyamból fölkelve óvatos léptekkel haladtam a nubiai után ; mart hát magadról is tudhatod, jé  duena, hogy mily gyarló lélek lak ősik aa aaasonyi állatban. . . Mikor a kertbe értem, ott aa oeslopos árkádok alatt várakoaott reám a kincsekben bővelkedő Musták effendi, aki osak nem is igen régen költösött ide Cirkaasiábél. Ennek a karjaiban tudtam astán meg, hogy miről susog aa esti saelló ; hogy miről dalol a szerelmes madár, miért ragyognak a csillagok ; ő volt, aki megtanított, hogy a földi gyönyörök mét.e a — csók. . . Csak agy röpke óráig voltam aa ölében, de es alatt aa éra alatt megloptuk a hetedik mennyorsság ösases örömeit . . . Hanem erre aa irtóstató következményre — Allah úgy segéljen — nem ssámitottam I— La illah, il! Allah ! — nyögdicsélte tettetett részvéttel a ravass susáju duena — hiss nem le vagy az oka a szerencsétlenségnek, hanem a gonoaa Musták,aki fejével fog lakolni érette.Másnap a khalifa földi menny orsságának meg- rablója már békákba verve várta rettenetes büntetését ; a szegény Ssakinét pedig a palota egyik magas ablakából a Nílusba vetették. Rózsa sainü testén páncélos hátú krokodil ások osztozkodtak és akkora lakomát csaptak a finom csemegéből, amekkorában még Bájrárn ünnepén se igen szokott vésni a fogak.
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menti munkaprogrammja a szünet előtt, a szünet 
után következnek a delegációk, a akkor jelentéke
nyebb javaslat nem kerül sorra.

* Törvényellenes ssokások *  feleke 
meti népiskolákban. A  bitfelekezetek által főn 
tartott hasai népiskolákban még ma is ssámoa törvény- 
ellenes régi szokás uralkodik a tanítói állomások be 
töltése körül. Nevesetesen a r. kath. iskolák körébeu 
a kántortanitók segédei nem ritka esetben úgynevezett 
„tanító gyakornokok“ ból s legfölebb két éves képezdei 
tanfolyamot végzett ifjakból kerülnek ki. A „ föl fo
gadásu ioga a kántort illetvén, az iskolai hatóság 
alig érvényesítheti ellenőrző kötelességét a címre 
„kántor" ral, de tényleg a segédtanítóval szemben. A 
görög kath. és keleti, a református, ágostai és uni
tárius hitfelekezetok iskoláinál sűrűn találkozunk ,,lel 
késztauitók“ -kal. Ily esetekben a tanító közvetleu 
ellenőrző iskolai hatósága önnön magának. A közok
tatási kormánynak sikerült ugyan újabban gyériteni 
ezeketa rendellenességeket, de a gyökeres orvoslást csak 
az egyházi önkormányzat foganatosíthatja. Ugyanígy 
kell küzdeni még ma is a protestáns egyházak amaz 
ősi szokásának maradványai ellen, mely szerint egyes 
alantas egyházi hatóságok néha bizottsági, néha más 
utón tanképesitó bizonyítványokat adnak ki, nem 
ritkán pusztán az elemi iskolából kikerülő tanító 
gyakornokoknak.

* ▲ pécsi nagy hadgyakorlatok el
maradnak. Megírtuk annak idején, hogy a folyó 
év őszére Pécs környékére tervezeték a hadsereg fő- 
intézői a nagy hadgyakorlatokat, melyeknél a király, 
valamint a német császár is megjelent volna. Mint 
most a „W . A. Z .“ értesít, a pécsi hadgyakorlatok 
nem fognak megtartatni, hanem ezek helyett másutt, 
még csak ezentúl meghatározandó helyen lesznek az
u. n. királymanőverek.

H í r e k .
Péca, 1895. ápriliN 3 1

— (Kinevezés.) A pécsi kir ítélőtábla el 
nöke Mi r t h  László végzett joghallgatót a pécsi 
kir. ítélőtábla kerületébe díjas joggyakornokká ne
vezte ki.

— (A  tegnapi hangverseny ) Alig hang
zott el Vasquez Molma grófné hatalmas éneke a vén 
„Hattyú" termében, máris egy újabb gyönyörködtető 
hangversenyt élvezett végig a pécsi műértő közönség. 
Kristóf Tivadar karmester által vezetett katonazene 
kar nyitotta meg az estélyt, precizitásával jó eleve 
biztosítva az est sikerét, melyhez első sorban E g r y  
Béláné járult szépen iskolázott énekével. Francia, 
német s magyar dalokat énekelt szebbnél szebb si
kerrel, különösen leheletszerű piauói leptek meg a 
hallgatóságot. C h y n o r á n y i  Iza zongora jatéka kö 
vetkezett ezután, kinek perfekt játéka, futamainak 
gördülékenysége bámulatba ejtett mindenkit ; e tiatal 
művésznőt ma iáttuk először a nyilvánosság előtt, s 
reméljük, hogy az elismerés hangja többször a pó
diumra csalja, s még több műélvezetet nyújt a pécsi
eknek. Méltó partnerül említhetjük K r i s t ó f  Tivadar 
tiatal karmestert, ki a zenekar vezetésén kívül .-zóló

Mikor a khalifa irtoztató haragja némileg le 
csillapult, magas színe elé citálta országának vala 
mennyi tudós muftiját, bölcs ulemáit és nagyszakáliu 
imámjait ; aztán előadva nekik a dolgot a maga rét 
tenetes valójában : temérdek kincset ígért annak, aki 
közülök a legnagyobb kínokkal járó büntetést fogja 
kitalálni a Szerencseden Musták effendi számára.

— Egettesd ki egyik napon egyik szemét, má
sik napon meg a másikat, — szólt a legbölcsebbik 
ulema, — aztán a kezét, aztán meg a lábát süttesd 
meg, hogy igy sokáig kínlódva költözzék ki alávaló 
lelke undok testéből.

A khalifa kelletlenül rázta fejét, mert a vétek 
nagyságához képest kicsinek vélte a büntetést.

— Vezettesd elő istállód legszilajabb, legvadabb 
paripáját, — tanacslá a másik, — kötöztesd ennek 
hátára hanyatt homlok fekve ezt a gyaurnál is hitet 
lenebb kutyát ; aztán kergettesd ki a paripát a vég
telen sivatagba. Ennél irtózatosabb halált nem talál
hatsz ki a hitvány eb számára.

De a kbalifa még ezt sem találta eléggé sú
lyosnak és tekintetét haragosan végigjártatván a 
bölcsek seregén, imigy serkentette őket az okos gon
dolatra :

— Leüttetem valamennyitek ostoba tökfejét, ha 
nem születik meg tüstént hájjal benőtt koponyáitok
ban olyas valami, amivel a legméltóbban tudnám 
sújtani ezt az apái ősi hitéből kivetkőzött nyomorult 
férget. Gondolkozzatok tehát, mert a próféta halá
lára esküszöm, hogy a lenyugvó uappal lelkeilek 
bukfencet fognak hányni Asráel hidjáról az örök 
sötétség országába !

A muftik, ulemák, imámok szörnyen megijedé- 
nek erre a nem éppen örvendetes biztatásra ; még a 
Seik-il-effendi fogai is veszettül táncoltak, mert hát 
nagyon jól tudta, hogy felséges gazdája pontos bevál
tója szokott lenni adott szavának.

játékával élő bizonyíágát adta annak, hogy intelligens, 
parforsz hegedű játékossal állunk szemben. Vieuxtemps : 
Ballada és Polonaise, majd Wienawsky : Légendéje 
mint egy ima hangzottak el hegedűjéből, szép tech 
nikat árult el mindkét darab előadásánál. Hiszszük, 
hogy a 44-es zenekar e tiatal, tehetséges ember ve 
zetése mellett, a lehetőség határáig, mintazenekarrá 
növi ki magát. Eszel a tegnapi hangversenyről beszá 
moltunk.

— (Miért maradt hát el a Kossuth 
gyássiitsni tisstelet ?) A jogászok tegnapi 
nyilatkozata után hadd álljon itt egy újabb dolog, a 
mi talán némi világításba helyezi az ügyet. — A 
következő levelet vettük :

.Tekintetes szerkesztő Ur !
A „Pécsi Napló" tegnapi számának „Hírrovat

ában ezen cim alatt: „Nincs keresztény pap Pécsett, ki 
Kossuthért gyászistentiszteletet tartana," — „az ev. 
ref. hitközség lelkésze" vádoltatik azzal, hogy „vona 
kodott az ily hazatias kötelesség teljesítésétől," nagy
tiszt Jeskó Alajos ág. hitv. evang. lelkész ur lévén 
a pécsi ev. ref. egyház lelkésze gyanánt megnevezve. 
— Az igazság érdekében és félreértéseit kikerülése 
céljából legyen szabad a következőket megjegyeznem : 
A pécsi ev. ref. egyháznak, — mely már évek előtt 
külön vált az ág. hitv. evang. egyháztól, — majdnem 
három év óta tiszt Pap Zsigmond ur volt a lelkésze, 
a kinek múlt hó 26 an Vörösmarthra történt meg 
választatása, illetve eltávozása folytán illetékes egy
házi hatóságom által én neveztettem ki utódjául s 
mint ilyen, múlt hó 26-án foglaltam el állasomat. — 
Az említett gyászistentisztelet tartására én föl nem 
kérettem s igy az a vád, hogy „nem akadt Pécsett 
az Ur szolgái között ember, ki Kossuth halála (talán 
temetése ?) évfordulója alkalmából gyászistenitisztelet 
megtartására vállalkoznék", engem nem illethet. A 
tudósítás Írója ,,több őszinteséget" kíván — bizonyára 
tőlünk, lelkészektől. Legyen szabad nekünk 
nem önmagunk, hanem egyházaink iránt, ha mele
gebb érdeklődést nem is, legalább nagyobb tájékozott 
ságot kérnünk !

Kiváló tiszteletem nyilvánítása mellett maradok 
Pécsett, 1695. ápr. 2-án.

S z a b ó  Károly 
ev. ref. h. lelkész.

— (József Ágost kir. herceg; fiának 
keresztelője. O felsége a király és Lipót bajor 
herceg udvari különvonaton tegnap Brünnbe érkeztek. 
A gazdagon díszített pályaudvaron Gizella bajor 
hercegnő, Lipot, Ferdinand, József Ágost és Lászlói 
tőhereeg, valamint a polgári és katonai hatóságok 
tejei fogadták őket. O felsége a naphimnusz hangjai 
között hagyta el a waggont. Először Gizella kir. 
hercegnő, azután az uralkodó ház többi tag|ai üdvü 
zölték a királyt, aki ellépett a felállított diszszázad 
előtt, több tábornokot es tisztet megszólítással tűnte 
tett ki, mire íspensboden báró helytartóhoz fordult, 
a kinek azt mondotta, hogy örvend, hogy ismét 
Brünnbe jöhetett és hogy dédunokája Morvaország 
ban látta meg a napvilágot. () felsége ezután Vetter 
gróf tartományi főnökhöz fordult, akihez a tartományi 
ügyek felöl intézett kérdéseket Wieser polgármester 
uek ó felsége azt mondta, hogy örül, hogy Brünnt

Már -mar veszettnek hitte mindegyik a fejét» 
mikor a leghatulso sorból egy ősz szakállu imam 
turakodott elő, a ki térdein csúszva, alazatos remegő 
hangon igy szólt a khalifához :

— Minden halandók nyomorúságos életének 
hatalmas ura, — nagy a te dicsőséged, fényes a te 
ábrazatod, mely elhomályosít az ég ivén tündöklő 
napon kívül minden más egyebet. Ha meg akarod 
magadat boszulni paradicsomod megcsufitóján : ké- 
szittes számára a legerősebb vasakból kalitkát, csu- 
kasd őt bele ; a kalitka ajtajúnak kulcsát pedig ké
szítőjével egyetemben vettesd a tengerbe. Adass 
neki naponta a legfinomabb ételekből, a legdrágább 
sörbettekból ; a kalitkát aztán tétesd hölgyeidnek 
nappali termébe, hadd gyönyörködjenek foglyának 
szemei a világ legszebb rozsaiban, de a mely rózsá 
kát ö soha le nem szakíthat . . . Ez borzasztóbb lesz 
minden kínnál, még az éhhalálnál is. A kúrán szent 
igéire esküszöm, nincsen nagyobb gyötrelem, mint 
látni a napot, de sohasem érezni melegét ! . . .

A khalifa megelégedetten bólingatott, aztán ki- 
parancsolta a tanácsot a teremből.

A kalitka elkészült s foglyával együtt ott is 
áll már a paradicsom közepén. Egyptom, Kypros, 
Uhodos és Andalúzia bülbülhangu leányai ott pom
páznak körülötte, ott lejtenek el mellette csábitó 
mozdulatokkal, ingerlő szökésekkel ; de szegény Mus
ték effendi százszorta szívesebben látná az alvilágot 
valamennyi förtelmes szörnyével együtt, mint ezeket 
a bóditó szépségű mennyei hurikat.

Epekedik, de hiába ; szomjazik, de hasztalan.
Sorvad, hervad, mint a napra kitett fügefa, 

melynek ágait soh’sem áztatja a felhők könyüje.

B é r c z y  K á r o l y .

ily örvendetes alkalomból meglátogathatja. Ezután a 
föllobogózott utcákon at a néptömeg viharos éljenzése 
között a helytartósági palotába hajtatott, a hol lakása 
van. Innen 11 órakor József Ágn.t főherceg palo
tájába ment, hogy részt vegyen dédunokája kérész 
telésén. A kere.atelési aktust dr. .Steiner saékes- 
fehérvári püspök végezte. A keresztapai tisztet a 
király, a keresztanyái tisztet a királyné képviseleté
ben Gizella bajor hercegnő vitte. A megkeresztelt 
fiú a József, Ferenc, Lipot, Antal. Ignatius, M ana 
nevet kapta. A keresztelési aktus után Steiner pü9 
pök szép b szedet tartott, mire a fejedelmi személyi- 
ségek visszavonultak. Fél 1 órakor a főhercegi 
palotában intim családi reggeli volt. A király dél
után három órakor visszautazott Becsbe.

— Esküvő.) Holnap vezeti oltárhoz L u- 
k á c s János mágocsi m. kir. adótiszt Tabak Ferenc 
jiécsi m. kir számvizsgáló kedves leányát L ó r i t.

— (▲ belügyminiszter lemondása)
P e r c z e 1 Dezső belügyminiszter, mint értesülünk, 
lemondott Tolnamegye különféle bizottságaiban viselt 
elnöki és tagsági állomásairól. A megye jegyzőkönyvi 
köszönetét szavazott „kiváló" működéséért a minisi 
temek s egyúttal a megüresedett helyeket betöltötte.

— (Fizetnek e italadót a gyógyszeré
szek 1 )  A pécsi kir. ítélőtábla teljes tanácsülésben 
kimondotta és a határozatiárba fölvétetni rendelte, 
hogy gyógyszerészeknek égetett szeszes folyadékokat 
általában más beszedési körből nem kimérés végett 
italadó mentesen behozniok szabad, és így rájuk az 
a törvényi intézkedés, hogy likőrök, puncs esszenciák 
és más édesített égetett szeszes folyadékok, továbbá 
cognac, rum, arrak és különleges pálinkafélék (mint 
szilvonum, gyümölcspálinka' 100 literen alul csakis 
az italmérési adó előleges lefizetése mellett hozhatok 
be, ki nem terjed.

— (Adakozás.) A havi hegyre felállítandó 
kereszt költségei fedezésére újabb adományok ér
keztek : T á 1 a s s y nyug. somogymegyei kir. tanfel
ügyelő és családja (Szabadkáról) 3 frt ; üzv. H a j n a l  
Antalné : 2 frt. összen : ;> frt. Adományokat elfogad 
Ka r o l y  Ignác apát-plébános és K e e h  György al 
kapitány.

— (Katonai lovak megvizsgálása.) Ma
tartja a lóvizsgáló bizottság a felülvizsgálást az egyes 
lóbérlő gazdáknak kiadott katonai lovak felett. A 
Lak its kaszárnyában folyik a vizsgálat, hol az eset 
leg megromlott állatok a bérlőktől visszavonatnak, s 
bérlőik kellő pénzbírsággal Bujtatnak

— (Katonai lóvásár) volt Szent-Lorim-zen 
vasárnap. A siker, mit a környékbeli lótenyésztők 
várták, elmaradt, ugyanis a bizottság a »zazat meg
haladó lovakból c»ak ótöt tatait alkalmasnak. Nagy 
hiba az. hogy a tenyésztők a loaulyt az igavonó lovak 
tenyésztésére fordítják, nem pedig paripákéra, pedig 
épen erre van szüksége a katonaságnak. Most okul
tak a tenyésztők, ezentúl nem lógják a tiatal csikó
kat teherhordásra használni, hanem hagyják fejlődni 
paripává, ily körülmények között a katonai lóvásárok 
szebb sikerrel foguak lefolyni

— (A  tiszaszegedi m. kir. nyere- 
ménykölosön t sorsjegyeinek tervszerű 40 ík ki
sorsolása tegnap délelőtt 10 órakor történt, a lottó
igazgatóság hivatalos helységeiben Ki  alkalommal 
a 100,000 frtos főnyeremény 1540 aorozat-zám 20. 
nyerőszámra esett 1000 — llMjO trtot nyertek : 43 —00
870—94 3900—78 3943—93 és 960-89.

— (Halálozás.) T ataházi S z a b  ó Fábián 
in. á. v. hivatalnok f. évi április hó 1 éu életének 
62 ik évében hosszas szenvedés után megszűnt élni.

— (A  Dunai Mohácsnál tegnap óta ismét 
aradt Ma reggel már 642 a vízállás .S z i I y László 
Baranyamegve alispánja, ki mint a .sorozóbizottság 
elnöke, jelenleg Mohácson tartózkodik, tegnap 1 r i %■  
I e r Károly, mohácsi főbíró társaságában megtekin
tette a viz által fenyegetett helyeket, egyúttal utasítást 
adott a védelmi intézkedésekre. A füldmivelésügyi 
minisztérium vízrajzi osztálya április 7-re Mohácson 
670 cm vízállást jósol Tekintve a folytonos esőzése
ket, a vízállás abban az időben 700 cm. fülül is le9«.

— (Halak immunitása ) A halászati tör
vény értelmében a halászatra nézve a tilalmi idő 
áprilisban veszi kezdetét. X rablóhalak kivételével 
tehát most nem szabad halat fogni egész május vé
géig, sót a potykakra nézve még tovább is fennáll a 
tilalom, de csak a fogásara nézve ; enni azonban sza
bad — a kinek van hozzá módja ; inert az idén szer
fölött drága a hal

— (Sorosát Mohácson.) A baranyaraegyei 
sorozó bizottság kedden kezdte meg működését 
Mohácson. 436 I korosztálybeli hadköteles egyén 
közül az első napon 212 került sor alá Ezek közül 
bevált 76 egyén, tehát 31"/#. Mohácson ily kedvező 
eredmény már évek óta nem volt elérhető.

— (Ssemélyssállitó hajók Járat* > A
D. G. T. első személyszállító hajója tegnap, kedden 
érkezett Budapestről Mohácsra. Fölfelé ma este 7l * 
órakor indul az első gőzös.
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P É C S I  F I G Y E L Ő .

— (Marhák réasletfisetétre ) A bara-
nyamegyei gazdasági egyesület elhatározta, hogy 
minden más hazai gazdasági egyesületet megelőzve, 
tiszta simmenthali fajmarhát szállít a kistenyésztők 
részére i* : azonban tekintettel arra a körülményre, 
hogy e jónak bizonyult marhafaj egész Európában 
ritka keresletnek örvend, meglehetős drága is. Hogy 
a nagyobb összegnek lefizetése megkönnyittessék, az 
egyesület kieszközölte a kormánynál, miszerint a 
vételár három egyenlő részletben legyen fizethető ; 
még pedig : első részlet ez évi májusban, amikor a 
szállítás eszközöltetni fog és az állatok átvétetnek, a 
második részlet ez évi szeptember hó 1-én, a har 
madik részlet pedig 1896. évi szeptember hó 1 éli 
Miután a tapasztalat azt bizonyítja, hogy legjobb 
hasas üszőket venni, azért lehetőleg csakis ilyeneket 
óhajt az egyesület bevásárolni. Több oldalról kórde 
sőskódtek az egyesületi intézők az árak után és az 
ilyeneknek darabja 250 írttól felfelé kapható. Mint 
hogy az egyesület csak annyi fajtehenet vásárol, a 
mennyire biztos vevő jelentkezik, ennélfogva a gaz 
dák saját érdekükben cselekszenek, ha jelentkező 
süket ez irányban f. hó 20-ig a baranyamegyei gaz 
dasági egyesületnél megteszik.

— (Betörők.) Nagy-Harsányban napirenden 
vannak a pince-feltörések. Nem ugyan borért hatol 
nak be, hanem élelmi szerekért, a miket jobbára a 
pincében helyeznek el a falu lakosai. Nagy a nyo
mor és Ínség, ez készteti a szegényebbeket oda menni, 
a hol remélnek valami harapni valót. Buczkó István 
pincéjét is kiüritették lassacskán éppen a saját mun 
kásái. A csendőrségnek jelentették az esetet, a mi 
dón a tettes csakhamar kézrekeriilt és ennek valló 
mása aiapjan még egy rakás községbeli zsellér-em 
ber, a kik a hosszú télen összelopkodtak mindenfé 
lét, a mi megehető volt. Sőt éppen a panaszos maga 
is ludasnak bizonyult a lopásokban így aztan Lu
kacs József, Huczkó István, Pakuszi Ferenc, a kikre 
rábizonyult a betöréses lopás iparága, átadattak a 
járásbíróságnak.

— ( K ő v e l m e g d o b ta  ) Civakodó embernek 
ismerte mindenki P a y e r  János keskeudi földművest 
Családjával, rokonaival, ismerőseivel folytonos ellen 
ségeskedésben állott. Múlt év február hó 4-én, far 
sangban történt, mikor Payer az udvarban valamit 
rakosgatott és egyre perelt a konyhában dolgozó le 
leségére, egyszerre csak észre veszi, hogy a kert al 
jaba valaki megy. Oda felé megy s rákiált Ung r i i  
b é r  Józsefnére, hogy mit jár erre, másfelé nincs utV 
szó ami szó, a védtelen asszonyt kővel dobálni kezdte, 
úgy hogy az meglehetős sérüléseket szenvedett. Sú
lyos testi sértéssel vádolta a királyi ügyészség Payer 
Jánost, minthogy azonban a tanuk vallomása a tény
állásnak más fordulatot adott, Payert a becsületsértés 
vétségéért 5< > frt pénzbírságra ítélte a kir. törvényszék.

— ( F a lu s i g a z d á lk o d á s.)  Nagy-Harsány 
község képviselő testületé még valamikor jó régen 
elhatározta, hogy a község érdekében eljáró hites 
embereknek 8() kr. napidij jár, sót ha megbízásuk 
egy napnal tovább terjed, úgy 2 frt napidij illeti 
meg őket. A napokban az elöljárók közül többeket 
kiküldöttek a szomszédos uradalmi erdőbe a községi 
építkezéshez felhasználandó fa megvásárlása végett 
és az a furcsaság esett meg, hogy elöljáró uramék 
napidij számlája nagyobb összegre rúgott, mint a 
megvásárolt fa.

— iFurcsa eljárás ) Alázatos képű szoba 
cica állított be ma a rendőrséghez, fáj»» hangon pa 
Laszkodott, hogy ó Hódinál szövetet nézett, de nem 
tetszett neki, hát nem vett. Erra Paunzhoz mentem, 
mondja a kis ártatlan, s ott vettem is ruha kelmét, 
de alig hogy a holtból kiléptem, az ott leselkedő 
Koth kikapta kezemből, s ciment. Furcsa egy kissé 
ez az eset, egyáltalában érthetetlen, mi akart ez a 
kereskedőtől lenni, hisz mint a leány mondta, nem 
tartozott Uóthnak, de még ha tartoznék is, nincs joga 
az utcán valamit lefoglalni ! Ajánljuk a közönség 
pártfogásába az ilyen kereskedőt V

— (A német gentleman ) Milyen az igazi 
német gentleman ? Erre a kérdésre egy jeles nemet 
humorista következőképen felelt : A német gentleman 
angolul úgy beszél mint franciául, franciául úgy, 
mint olaszul, olaszul úgy, mint németül és németül 
úgy, mint spanyolul. A német gentleman tudákosan 
beszél a szivarokról, öntudatossággal a sétapálcáról, 
kenetesen szód a szabójáról és kicsinyléssel mind
arról, a mihez é»z kell A német gentleman sohasem

Ünnepnapon, sohasem hord 
csak lehet — nem ád a 
A német gentleman csak 
táncosnő különösen érdekli, 

társaságban, ha éppenséggel
______  ______________ nincsen. A német gentleman
sohasem gyöngéd és sohasem udvarias a hölgyek 
iránt, már a leves alatt a fogait piszkálja, szegény 
nek sohasem ád alamizsnát, művésznőkkel szemben 
a mecénás szerepét játszsza s a szolgáival rosszul 
bánik.

T Á V I R A T O K

vesz fel uj kabátot 
««ernyőt s a mikor 
szolgának borravalót 
akkor táncol ha a 
vsak ak kor beszél a 
semmi mondanivalója

A  képvitelőhás ülése április 3-án.
(A „Pécsi Figyelő- eredeti távirata.) A mai ülést a 
Ház különféle bizottságainak a megalakítása töltötte 
ki. Megválasztották pedig a gazdasági, könyvtári és 
számvizsgáló bizottságokat 11 taggal; a közoktatás
ügyi, véderő, kérvényi, mentelmi és zárszámadás- 
vizsgáló bizottságokat 18 taggal ; a naplóbiráló, igaz 
ságügyi, pénzügyi, közlekedésügyi, közgazdasági és 
közigazgatasi bizottságokat 26 taggal ; a vízügyi bi 
zottságot 18 taggal; a földmivelésügyi bizottságot 
21 taggal ; a közigazgatási bíróságokról szóló tör 
vény javaslat tárgyalására hivatott bizottságot 25 
taggal ; az orsz. képviselő-választások feletti bírás 
kodásról szóló törvényjavaslat tárgyalására hivatott 
bizottságot 80 taggal ; a honalapi'as ézredéves ün
nepségeit rendező országos bizottságot 40 taggal ; 
valamint * a III ik bíráló bizottságban hiányzó egy 
tag megválasztása. Az ülés végén >S z i n a y Gyula 
interpellációt intézett együttesen a kereskedelmi és 
belügyminiszterhez az általános munkás betegse- 
gélyző-pénztár ügyében.

— Merénylet Hentsi szobra ellen(A „Pécsi Figyelő'* eredeti távirata.) A fővárosi rendőrség tegnap Szedess Adorjánt kihallgatása után szabadon bocsátotta. Ma azonban hivatalosan jelentette a rendőri sajtóiroda, hogy annyi terhelő adat merült fel ellene, hogy az elfogatási parancsot ki kellett adnia. Ma délelőtt jelentkezett a rendőrségnél az a zsibárus a világos felöltővel melyet egy Szelesshez hasonló ur nála tegnap sötét színűre becserélt. A rendőrség hiszi, hogy a merénylőnek társai i> voltak, a kiknek most nyomában van. Újabb idfogatások várhatók.
— Karbolsav orvosság helyett.(A „Pécsi Figyelő' eredeti távirata ) Miskolczo Szatlimáry-Király lözselnc tévedésből 1 0 0 ° 0-cs karbolsavat ivott. Azonnal meghalt. A közönség körében általános a részvét a jótékony dúsgazdagúrnő elhunyt» fölött.
— Osztrák püspökök konferen 

ciája. (A „P  écsi Figyelő' eredeti távirata.) A bécsi püspöki konferencián Schónborn hercegérsek jelentést tett legutéibbi római útjáról. A kardinálist Kálnoky külügyminiszter tegnap délután fogadta.
— A  norvég válság. (A „Pécsi Figyelő' eredeti távirata) A „Stockholm Dagblatt* jelentiChrisztianiáhól. hogy a kirak a minisztérium ama* *  * 0felhívására, hogy a király a kahinetalakitás cél iáitól a balpárthoz forduljon, már szombaton azt válaszolta, hogy ez nem log megtörténni, minthogy Steen a storthing elnöke, a halpárt vezetője a pénteki ülésben az önkéntes lövészegyesületek lelett folytatott vitánál elmulasztotta Rindc képviselőt ama nyilatkozatáért rendreutasitani. hogy Norvégia legfőbb kormányzata külföldről való idegen emberre van bízva.

Művészet, irodalom.
.M a g y a r  L á n y o k  “ E lap munkatársa min

den kiváló magyar in) ét olvasója minden müveit 
fiatal magyar lány. S ebben rejlik azon nagy siker 
magyarázata, melyet rövid negyedéves fönnálá-a alatt 
elért. Mert van e kedvesebb dolog, minta bimbókor- 
nak szépet és jót irm # van-e viszont nagyobb gyö 
nyör egy fejlődő leánylélekre, mint azt elolvasni, a 
mit a legjelesebb írók külön nekik írnak ? A most 
kezdődő uj évnegyed uj és kedves meglepetéseket 
hoz majd a „Magyar Leányok-* olvasóinak. A kik 
még nem ismerik a lapot, azoknak a kiadóhivatal 
(Andrássy-ut 10. sz.) kívánatra ingyen küld mutat
ványszámot.

A b „U j I d ő k - 15. számában, mely egyszer* 
smind a második évnegyedet nyitja meg, Mikszáth 
Kálmántól indul meg hosszabb elbeszélés „Sz. Péter 
esernyője- címmel (az illusztrációkat ehhez a remek 
elbeszéléshez Neogrády Antal készítette), Hródy Sán 
dórtól van novella, Bársony Istvántól egy kis lélek 
tani tanulmány vonzó és erkölcsi modorban, Káldy 
Bélától „Egy régi hegedűről- szóló cikk s azonfö- 
lül számos érdekes, vonzó és elmés apróság. A rajzok 
közül kiemeljük Vágó Pál, meg Kubányi Lajos gén- 
reképeit és Abry Leó két női portraitjét. Akik egyéb 
iránt megismerkedni akarnak a lap irányával, azok 
nak kívánatra ingyen küld mutatványszámot a ki 
adóhivatal. (Andrássy ut 10. sz.)

Millenniumi történet. Az Athenaeum r. 
társaság kiadásában megjelenő „A magyar nemzet

»
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története cirnü tiz kötetes nagy munkának (millenniumi 
kiadás) tizenhatodik, tizenhetedik ét tizennyolcadik 
füzete most bocsájtatott könyvpiacra. Esek ben a f j 

ekben Kuseinszky Bálint folytatja a római koraiak- 
szóló érdeket tanulmányát, a melylyel a hasai 

olvasó közönség előtt máris nagy figyelmet keltett. 
A  16 ik fttzethea múmellékleiül van hossá csatolva 

Magyarország térképe a római nralom idejében- , 
Trajánut oszlopa Rómában- , pompás fónynyomat- 

ban ; de kétségkívül nagy érdeklődést fog kelteni 
az erdélyi Sarmisegetuaa helyén (Várhelyen) talált 
két római mozaikkép, mely fényes színképben van be
mutatva. Ugyancsak e füzetekhez mű mellékletül van 
csatolva Pannóniának 4 római korbeli Pentinger-féle 
térképe, mely eddig a magyar munkákból hiányzott.

a három füzet oly gasdag a ssöveg-kópekkel, 
hogy azok felsorolását ezúttal mellőznünk kell. Egyea 
füzet ára 30 kr. Kapható minden hasai könyvkeres
kedésben. A mű elsó kötete, mint értesülünk, f. hó 
29 én jelenik meg kötve a füzetes kiadás vevői ré

sre az I. kötet a 21. füzetben fog záródni éa ugyan
ezen füzetben kesdódik a II. kötet. Arról, hogy a 
füzetes kiadás vevői ne jussanak drágábban az egóss 
mű birtokába, mint a kész kötetek rendelői, a ki- 
adóhivatal gondoskodni fog, valamint arról is, hogy 
az egész mű, az előrajz értelmében, 200 füzetben 
záródjék.

Felebbvitel! ügyek  
a pécsi kir. törvényeseknél.

Április hó 8.

1. Zsiikovits Márta — Zsifkovics Pávó de. 9 ó.
2. Engel József fia cég — Grün Náthán 9 és 

negyed órakor.
3. Dani József és társa -  Bangó József és 

társai 9 es fél órakor.
4. Witzl Gáspár — Schiitfer János és társai

9 és háromnegyed órakor.
5. Preisinger Györgyué -  Schlapp Miklós 10 

órakor.
6. Pollák Mór -■  Milinkovits Misó és társai

10 és negyed órakor.
7. Dr. FlorÍ8 Endre — Krisztián István éa

neje 10 és fél órakor.

A kis lottó húzásai— Március 30. -
Budapest 44 29 71 15 19
Line 14 30 8 6 35 22
Trieszt 8 9 38 18 8 3 14

A budapesti áru- ós értéktőzsde hivatalos

árjegyzése.
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Lsptulsjdonos
SZAUTTER BUSZTÁV

TAIZ8 JÓZSEFkiadd.
Felelős sierke»stó
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Gyakornok
ki a k»*roskoilúi szakmában némi jártassággal bir, a

Gazdák tejcsarnokábanazonnal alkalmazást nyerhet.

Becsét veszti
A lefrálMBtékosabb átél íj , ha nine* étvágyunk

As é t v á g y  gerjesztésére úgy mint mindennemű 
gyomorbajok ellen melegen ajánljuk t. olvasóink 
figyelmébe :

E|iger dljjutalma/.ott Szódapasztilláit.
Kapható 30 kros eredeti dobozokban a monar

chia ötszes gyéfy«WCtárában, valamint E f f f f e r  B  
f i a  gyógyszerkUlönlegességi gyárában.Páeiétt í 8ipőc* lit., Erreth Janói, Góbéi Kálmán 
Zsiga Lássló ás as irg. rend gyógyszertárában. Mohácson L n jsxsr  Viktor ás Siendrey Jenő gyógysiert. Siklósou : 8icu- gydrgyi Mór és Petraacb 8. gyógyszert árt. Pácaváradon Dyorssky B á lt  gyógy fi. Dárdán: Czingelly örök áa Derm Pál gyágysisrt. Básdon : Mamiik G y. Sándor gyógyss. 8zt. Lórincsen : Szilágyi Gyoïyv g} ógyai. Szigetvár: SalamonGyula ás Visy Sándor iryógy*z. Konyhádon: KibacU Ödön gyógyss, valamint az

E fger A. fia cég;különleges gyógyszert árában Becs — Nuisdorf,

Egy teljesen jó karban levő
helyszűke miatt eladó.Bővebb értesítést lapunk kiadóhivatalában.

-wtt

Bécs és a vidék részéreTHIERFELRER A. BECS
Legnagyobb raktár zongora és harmóniákban

készpénzfizetés és részletfizetésre
Olcsó kölcsön dijak.

>4 p---
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(BLANCZ JÓZSEF)
k ö n y v - ,  p a p í r - ,  z e n e m ű - ,  í r ó -  i s  r a j z s z e r - k e r e s k e d é s e  

le  esett, K irá ly  utçza 4 . az arany hajú szállodával szemben.

A L K A L M I  A J Á N D É K O K .
A H Ú S V É T I Ü N N E P E K R E

• •

u. m :Isten  a z  én r e m é n y e mVÁ jta to s s á g  g y ö u g y e i  Isten  a v a ló d i s z e r e te t  U j  r ó z s a fü z é r
Á r ta t la n o k  fo h á s z k o d á s aA z  é le t k e n y e re  M á ria  a jó a n y a

É g i  m a n n a  H a ja d o n o k  ő r a n g y a la  T á r k á n y i  V e z é r c s il la g  A lb a c h  S z e n t  h a n g z ó t o k ,v a la m in t  m é g  tö b b fé le  s z ö v e g g e l b ő rk ö té s b e n , c s o n tk ö té s b e n  és Iv o r y  v a g y  C e llu lo id  k ö té s b e n
Dús választék levélpapi rokbqn egyszerűtől a legfinomabb minőségig dobozokban vagy anélkül.
Emlékkönyvek, bélyeg albumok, festékdobozok, zsebkések, tentatar-

tók, Írószerek és jegyzőkönyvek
olcaó árakon kaphatók

1 I X J T Ó I 3
papirkereskedésében Pécsett, Király-utcza 4. az arany hajó szállodával szemben

♦ 4

Nyomatott Taizs Józsefnél Pécsett, 1895.




